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6.2148.040 Adapter box

1 Connecting the 700 Dosino

Switch off the control instrument before you connect the 700 Dosino and the
adapter box.

Connecting a 700 Dosino to instruments with Mini-DIN connectors

Instruments:

￭ 736 GP Titrino, 751 GPD Titrino, 758 KFD Titrino, 785 DMP Titrino, 798 MPT
Titrino, 799 GPT Titrino

￭ 711 Liquino
￭ 756 Coulometer or 831 Coulometer

Figure 1 Example: 700 Dosino — adapter box — Titrino

Connecting a 700 Dosino to instruments with 9-pin D-sub connec-
tors

Instruments:

￭ 693 VA Processor or 746 VA Processor
￭ 726 Titroprocessor or 796 Titroprocessor
￭ 730 Sample Changer with 729 Dosimat Interface

A 6.2134.200 cable is required.

 

6.2134.200
Figure 2 Example: 700 Dosino — adapter box — 6.2134.200 cable —

726/796 Titroprocessor

Warning

Do not connect two 700 Dosinos to the adapter box simultaneously by any
means. This may cause a damage to the control instrument.
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2 Anschliessen des 700 Dosino

Schalten sie das Steuergerät aus, bevor Sie den 700 Dosino mit der Adapterbox
anschliessen.

700 Dosino an Geräte mit Mini-DIN-Anschluss anschliessen

Geräte:

￭ 736 GP Titrino, 751 GPD Titrino, 758 KFD Titrino, 785 DMP Titrino, 798 MPT
Titrino, 799 GPT Titrino

￭ 711 Liquino
￭ 756 Coulometer oder 831 Coulometer

Abbildung 3 Beispiel: 700 Dosino — Adapterbox — Titrino

700 Dosino an Geräte mit 9-poligem D-Sub-Anschluss anschliessen

Geräte:

￭ 693 VA Processor oder 746 VA Processor
￭ 726 Titroprocessor oder 796 Titroprocessor
￭ 730 Sample Changer mit 729 Dosimat Interface

Es wird das Adapterkabel 6.2134.200 benötigt.

 

6.2134.200
Abbildung 4 Beispiel: 700 Dosino — Adapterbox — Kabel 6.2134.200 —

726/796 Titroprocessor

Warnung

Schliessen Sie auf keinen Fall gleichzeitig zwei 700 Dosinos an der Adapterbox
an. Dies kann einen Schaden am Steuergerät verursachen.
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